
        

1 tote
then

tote
Adv

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

elalhsen
TALKS
speaks
laleO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

oclois
THRONGS

ochlos
n_ Dat Pl m

kai
AND

kai
Conj

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

maqhtais
LEARNers
disciples
mathEtEs
n_ Dat Pl m

. Then spake Jesus
to the multitude, and
to his disciples,

1

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

2 legwn
sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

epi
ON

epi
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

mwusews
MOSES
of-Moses
mOusEs
n_ Gen Sg m

kaqedras
DOWN-SETTLE
seat
kathedra
n_ Gen Sg f

ekaqisan
are-seated

kathizO
v_ Aor Act Ind 3 Pl

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

Saying, The scribes
and the Pharisees sit
in Moses' seat:

2

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Nom Pl m

3 panta
ALL

pas
a_ Acc Pl n

oun
THEN

oun
Conj

osa
as-much-as

hosos
pk Acc Pl n

ean
IF-EVER

ean
Cond

eipwsin
THEY-MAY-BE-sayING

legO
v_ 2Aor Act Sub 3 Pl

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

poihsate
DO
do-ye !
poieO
v_ Aor Act Imp 2 Pl

kai
AND

kai
Conj

All therefore
whatsoever they bid
you observe, [that]
observe and do; but
do not ye after their
works: for they say,
and do not.

3

threite
BE-KEEPING
be-ye-keeping !
tEreO
v_ Pres Act Imp 2 Pl

kata
according-to

kata
Prep

de
YET

de
Conj

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

erga
ACTS

ergon
n_ Acc Pl n

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

mh
NO

mE
Part Neg

poieite
BE-DOING
be-ye-doing !
poieO
v_ Pres Act Imp 2 Pl

legousin
THEY-ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

gar
for

gar
Conj

kai
AND

kai
Conj

ou
NOT

ou
Part Neg

poiousin
THEY-ARE-DOING

poieO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

4 desmeuousin
THEY-ARE-BINDING

desmeuO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

de
YET

de
Conj

fortia
loads

phortion
n_ Acc Pl n

barea
HEAVY

barus
a_ Acc Pl n

kai
AND

kai
Conj

dusbastakta
ILL-BEARic
hard-to-bear
dusbastaktos
a_ Acc Pl n

kai
AND

kai
Conj

epitiqeasin
THEY-ARE-ON-PLACING
they-are-placing-on
epitithEmi
v_ Pres Act Ind 3 Pl Att

epi
ON

epi
Prep

For they bind heavy
burdens and grievous
to be borne, and lay
[them] on men's
shoulders; but they
[themselves] will not
move them with one
of their fingers.

4

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

wmous
SHOULDERS

Omos
n_ Acc Pl m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

anqrwpwn
humans
of-humans
anthrOpos
n_ Gen Pl m

autoi
they

autos
pp Nom Pl m

de
YET

de
Conj

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

daktulw
FINGER

daktulos
n_ Dat Sg m

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

ou
NOT

ou
Part Neg

qelousin
ARE-WILLING

thelO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

kinhsai
TO-STIR

kineO
v_ Aor Act Inf

auta
them

autos
pp Acc Pl n

5 panta
ALL

pas
a_ Acc Pl n

de
YET

de
Conj

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

erga
ACTS

ergon
n_ Acc Pl n

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

poiousin
THEY-ARE-DOING

poieO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

pros
TOWARD

pros
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

qeaqhnai
TO-BE-gazED

theaomai
v_ Aor Pas Inf

But all their works
they do for to be
seen of men: they
make broad their
phylacteries, and
enlarge the borders
of their garments,

5

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

anqrwpois
humans

anthrOpos
n_ Dat Pl m

platunousin
THEY-ARE-BROADenING

platunO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

gar
for

gar
Conj

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

fulakthria
amulets

phulaktErion
n_ Acc Pl n

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

megalunousin
THEY-ARE-magnifyING

megalunO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

kraspeda
HANG-FOOTS
tassels
kraspedon
n_ Acc Pl n
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6 filousin
THEY-ARE-beING-FOND
they-are-being-fond-of
phileO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

de
YET

de
Conj

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

prwtoklisian
BEFORE-most-CLINE
first-reclining-place
prOtoklisia
n_ Acc Sg f

en
IN

en
Prep

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

deipnois
DINners

deipnon
n_ Dat Pl n

kai
AND

kai
Conj

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

And love the
uppermost rooms at
feasts, and the chief
seats in the
synagogues,

6

prwtokaqedrias
BEFORE-most-DOWN-SETTLES
front-seats
prOtokathedria
n_ Acc Pl f

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

sunagwgais
TOGETHER-LEADS
synagogues
sunagOgE
n_ Dat Pl f

7 kai
AND

kai
Conj

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

aspasmous
greetings

aspasmos
n_ Acc Pl m

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

agorais
BUY-places
markets
agora
n_ Dat Pl f

kai
AND

kai
Conj

kaleisqai
TO-BE-beING-CALLED

kaleO
v_ Pres Pas Inf

upo
by

hupo
Prep

twn
THE

ho
t_ Gen Pl m

And greetings in
the markets, and to
be called of men,
Rabbi, Rabbi.

7

anqrwpwn
humans

anthrOpos
n_ Gen Pl m

rabbi
RABBI

rhabbi
Hebrew

8 umeis
YOUp
ye
su
pp 2 Nom Pl

de
YET

de
Conj

mh
NO

mE
Part Neg

klhqhte
MAY-BE-BEING-CALLED

kaleO
v_ Aor Pas Sub 2 Pl

rabbi
RABBI

rhabbi
Hebrew

eis
ONE

heis
n_ Nom Sg m

gar
for

gar
Conj

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

But be not ye
called Rabbi: for one
is your Master, [even]
Christ; and all ye are
brethren.

8

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

didaskalos
TEACHer

didaskalos
n_ Nom Sg m

pantes
ALL

pas
a_ Nom Pl m

de
YET

de
Conj

umeis
YOUp
ye
su
pp 2 Nom Pl

adelfoi
brothers

adelphos
n_ Nom Pl m

este
ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Pl

9 kai
AND

kai
Conj

patera
FATHER

patEr
n_ Acc Sg m

mh
NO

mE
Part Neg

kaleshte
YE-SHOULD-BE-CALLING

kaleO
v_ Aor Act Sub 2 Pl

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

epi
ON

epi
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

ghs
LAND
earth
gE
n_ Gen Sg f

eis
ONE

heis
n_ Nom Sg m

And call no [man]
your father upon the
earth: for one is your
Father, which is in
heaven.

9

gar
for

gar
Conj

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

pathr
FATHER

patEr
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ouranios
heavenly

ouranios
a_ Nom Sg m

10 mhde
NO-YET

mEde
Conj

klhqhte
YE-MAY-BE-BEING-CALLED

kaleO
v_ Aor Pas Sub 2 Pl

kaqhghtai
DOWN-LEADers
preceptors
kathEgEtEs
n_ Nom Pl m

oti
that

hoti
Conj

kaqhghths
DOWN-LEADer
preceptor
kathEgEtEs
n_ Nom Sg m

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

Neither be ye
called masters: for
one is your Master,
[even] Christ.

10

eis
ONE

heis
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

cristos
ANOINTED
Christ
christos
n_ Nom Sg m

11 o
THE

ho
t_ Nom Sg m

de
YET

de
Conj

meizwn
GREATER

megas
a_ Nom Sg m Cmp

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

estai
SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

diakonos
THRU-SERVitor
servant
diakonos
n_ Nom Sg m

But he that is
greatest among you
shall be your servant.

11

12 ostis
WHO-ANY

hostis
pr Nom Sg m

de
YET

de
Conj

uywsei
SHALL-BE-HEIGHTenING
shall-be-exalting
hupsoO
v_ Fut Act Ind 3 Sg

eauton
self

heautou
pf 3 Acc Sg m

tapeinwqhsetai
SHALL-BE-BEING-made-LOW
shall-be-being-humbled
tapeinoO
v_ Fut Pas Ind 3 Sg

kai
AND

kai
Conj

ostis
WHO-ANY

hostis
pr Nom Sg m

And whosoever
shall exalt himself
shall be abased; and
he that shall humble
himself shall be
exalted.

12

tapeinwsei
SHALL-BE-makING-LOW
shall-be-humbling
tapeinoO
v_ Fut Act Ind 3 Sg

eauton
self

heautou
pf 3 Acc Sg m

uywqhsetai
SHALL-BE-BEING-HEIGHTenED
shall-be-being-exalted
hupsoO
v_ Fut Pas Ind 3 Sg
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13 ouai
WOE

ouai
Inj

de
YET

de
Conj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

kleiete
YE-ARE-LOCKING

kleiO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

. But woe unto
you, scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye
shut up the kingdom
of heaven against
men: for ye neither
go in [yourselves],
neither suffer ye
them that are
entering to go in.

13

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

basileian
KINGdom

basileia
n_ Acc Sg f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

ouranwn
heavens

ouranos
n_ Gen Pl m

emprosqen
IN-TOWARD-PLACE
in-front
emprosthen
Prep

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

anqrwpwn
humans
of-humans
anthrOpos
n_ Gen Pl m

umeis
YOUp
ye
su
pp 2 Nom Pl

gar
for

gar
Conj

ouk
NOT

ou
Part Neg

eisercesqe
ARE-INTO-COMING
are-entering
eiserchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Pl

oude
NOT-YET
neither
oude
Adv

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

eisercomenous
ones-INTO-COMING
ones-entering
eiserchomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Pl m

afiete
YE-ARE-FROM-LETTING
ye-are-letting
aphiEmi
v_ Pres Act Ind 2 Pl

eiselqein
TO-BE-INTO-COMING
to-be-entering
eiserchomai
v_ 2Aor Act Inf

14 Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye
devour widows'
houses, and for a
pretence make long
prayer: therefore ye
shall receive the
greater damnation.

14

15 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

periagete
YE-ARE-ABOUT-LEADING
ye-are-going-about
periagO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye
compass sea and land
to make one
proselyte, and when
he is made, ye make
him twofold more the
child of hell than
yourselves.

15

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

qalassan
SEA

thalassa
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

xhran
DRY

xEros
n_ Acc Sg f

poihsai
TO-make

poieO
v_ Aor Act Inf

ena
ONE

heis
n_ Acc Sg m

proshluton
TOWARD-COMer
proselyte
prosElutos
n_ Acc Sg m

kai
AND

kai
Conj

otan
when-EVER
whenever
hotan
Conj

genhtai
he-MAY-BE-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Sub 3 Sg

poieite
YE-ARE-makING

poieO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

auton
him

autos
pp Acc Sg m

uion
SON

huios
n_ Acc Sg m

geennhs
OF-GEHENNA

geenna
n_ Gen Sg f

diploteron
more-double
more-than-double
diplous
a_ Acc Sg m Cmp

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

16 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

odhgoi
WAY-LEADers
guides
hodEgos
n_ Voc Pl m

tufloi
BLIND

tuphlos
a_ Voc Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

legontes
ones-sayING

legO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

os
WHO

hos
pr Nom Sg m

an
EVER

an
Part

Woe unto you,
[ye] blind guides,
which say,
Whosoever shall
swear by the temple,
it is nothing; but
whosoever shall
swear by the gold of
the temple, he is a
debtor!

16

omosh
SHOULD-BE-SWEARING

omnuO
v_ Aor Act Sub 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

naw
TEMPLE

naos
n_ Dat Sg m

ouden
NOT-YET-ONE
nothing
oudeis
a_ Nom Sg n

estin
it-IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

os
WHO

hos
pr Nom Sg m

d
YET

de
Conj

an
EVER

an
Part

omosh
SHOULD-BE-SWEARING

omnuO
v_ Aor Act Sub 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

crusw
GOLD

chrusos
n_ Dat Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

naou
TEMPLE

naos
n_ Gen Sg m

ofeilei
IS-OWING

opheilO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

17 mwroi
INSIPID-ones
stupid-ones
mOros
a_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

tufloi
BLIND
blind-ones
tuphlos
a_ Voc Pl m

tis
ANY

tis
pi Nom Sg m

gar
for

gar
Conj

meizwn
GREATER

megas
a_ Nom Sg m Cmp

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

[Ye] fools and
blind: for whether is
greater, the gold, or
the temple that
sanctifieth the gold?

17
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crusos
GOLD

chrusos
n_ Nom Sg m

h
OR

E
Part

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

naos
TEMPLE

naos
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

agiasas
HOLYizing
hallowing
hagiazO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

cruson
GOLD

chrusos
n_ Acc Sg m

18 kai
AND

kai
Conj

os
WHO

hos
pr Nom Sg m

an
EVER

an
Part

omosh
SHOULD-BE-SWEARING

omnuO
v_ Aor Act Sub 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

qusiasthriw
SACRIFICE-place
altar
thusiastErion
n_ Dat Sg n

ouden
NOT-YET-ONE
nothing
oudeis
a_ Nom Sg n

And, Whosoever
shall swear by the
altar, it is nothing;
but whosoever
sweareth by the gift
that is upon it, he is
guilty.

18

estin
it-IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

os
WHO

hos
pr Nom Sg m

d
YET

de
Conj

an
EVER

an
Part

omosh
SHOULD-BE-SWEARING

omnuO
v_ Aor Act Sub 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

dwrw
oblation

dOron
n_ Dat Sg n

tw
to-THE
the
ho
t_ Dat Sg n

epanw
ON-UP
upon
epanO
Adv

autou
OF-it
it
autos
pp Gen Sg n

ofeilei
IS-OWING

opheilO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

19 tufloi
BLIND-ones

tuphlos
a_ Voc Pl m

ti
ANY

tis
pi Nom Sg n

gar
for

gar
Conj

meizon
GREATer

megas
a_ Nom Sg n Cmp

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

dwron
oblation

dOron
n_ Nom Sg n

h
OR

E
Part

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

qusiasthrion
SACRIFICE-place
altar
thusiastErion
n_ Nom Sg n

[Ye] fools and
blind: for whether
[is] greater, the gift,
or the altar that
sanctifieth the gift?

19

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

agiazon
HOLYizING
hallowing
hagiazO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg n

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

dwron
oblation

dOron
n_ Acc Sg n

20 o
THE

ho
t_ Nom Sg m

oun
THEN

oun
Conj

omosas
one-SWEARing

omnuO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

qusiasthriw
SACRIFICE-place
altar
thusiastErion
n_ Dat Sg n

omnuei
IS-SWEARING

omnuO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

Whoso therefore
shall swear by the
altar, sweareth by it,
and by all things
thereon.

20

autw
it

autos
pp Dat Sg n

kai
AND

kai
Conj

en
IN

en
Prep

pasin
ALL

pas
a_ Dat Pl n

tois
THE

ho
t_ Dat Pl n

epanw
ON-UP
upon
epanO
Adv

autou
OF-it
it
autos
pp Gen Sg n

21 kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

omosas
one-SWEARing

omnuO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

naw
TEMPLE

naos
n_ Dat Sg m

omnuei
IS-SWEARING

omnuO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

autw
it
him
autos
pp Dat Sg m

And whoso shall
swear by the temple,
sweareth by it, and
by him that dwelleth
therein.

21

kai
AND

kai
Conj

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

katoikounti
One-DOWN-HOMING
one-dwelling
katoikeO
v_ Pres Act Ptcp Dat Sg m

auton
it
him
autos
pp Acc Sg m

22 kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

omosas
one-SWEARing

omnuO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

ouranw
heaven

ouranos
n_ Dat Sg m

omnuei
IS-SWEARING

omnuO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

And he that shall
swear by heaven,
sweareth by the
throne of God, and
by him that sitteth
thereon.

22

qronw
THRONE

thronos
n_ Dat Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

kaqhmenw
One-sittING

kathEmai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Dat Sg m

epanw
ON-UP
upon
epanO
Adv

autou
OF-it
him
autos
pp Gen Sg m
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23 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

apodekatoute
YE-ARE-FROM-TENthING
ye-are-taking-tithes
apodekatoO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye
pay tithe of mint and
anise and cummin,
and have omitted the
weightier [matters]
of the law,
judgment, mercy,
and faith: these
ought ye to have
done, and not to
leave the other
undone.

23

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

hduosmon
GRATIFY-ODOR
mint
hEduosmon
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

anhqon
DILL

anEthon
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

kuminon
CUMIN

kuminon
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

afhkate
YE-FROM-LET
ye-leave
aphiEmi
v_ Aor Act Ind 2 Pl

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

barutera
more-HEAVY
weightier
barus
a_ Acc Pl n Cmp

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

nomou
LAW

nomos
n_ Gen Sg m

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

krisin
JUDGing

krisis
n_ Acc Sg f

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

eleos
MERCY

eleos
n_ Acc Sg n

kai
AND

kai
Conj

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

pistin
BELIEF
faith
pistis
n_ Acc Sg f

tauta
these

houtos
pd Acc Pl n

de
YET

de
Conj

edei
it-WAS-BINDING

esthiO
v_ Impf iAct Ind 3 Sg

poihsai
TO-DO

poieO
v_ Aor Act Inf

kakeina
AND-those

kakeinos
pd Nom Pl n

mh
NO

mE
Part Neg

afienai
TO-FROM-LET
to-leave
aphiEmi
v_ Pres Act Inf

24 odhgoi
WAY-LEADers
guides
hodEgos
n_ Voc Pl m

tufloi
BLIND

tuphlos
a_ Voc Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

diulizontes
ones-THRU-STRAINING
ones-straining-out
diulizO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

kwnwpa
MIDGE
gnat
kOnOps
n_ Acc Sg m

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

de
YET

de
Conj

[Ye] blind guides,
which strain at a
gnat, and swallow a
camel.

24

kamhlon
CAMEL

kamElos
n_ Acc Sg m

katapinontes
DOWN-DRINKING
swallowing
katapinO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

25 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

kaqarizete
YE-ARE-cleansING

katharizO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye
make clean the
outside of the cup
and of the platter,
but within they are
full of extortion and
excess.

25

exwqen
OUT-PLACE
outside
exOthen
Adv

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

pothriou
DRINK-cup

potErion
n_ Gen Sg n

kai
AND

kai
Conj

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

paroyidos
BESIDE-PROVISION
plate
paropsis
n_ Gen Sg f

eswqen
INTO-PLACE
inside
esOthen
Adv

de
YET

de
Conj

gemousin
THEY-ARE-beING-REPLETE
they-are-brimming
gemO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

ex
OUT

ek
Prep

arpaghs
OF-SNATCHing
of-rapacity
harpagE
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

akrasias
UN-HOLD
incontinence
akrasia
n_ Gen Sg f

26 farisaie
PHARISEE !

pharisaios
n_ Voc Sg m

tufle
BLIND !

tuphlos
a_ Voc Sg m

kaqarison
cleanse
cleanse-you !
katharizO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

prwton
BEFORE-most
first
prOtos
Adv

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

entos
INside

entos
Adv

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

pothriou
DRINK-cup

potErion
n_ Gen Sg n

[Thou] blind
Pharisee, cleanse
first that [which is]
within the cup and
platter, that the
outside of them may
be clean also.

26

ina
THAT

hina
Conj

genhtai
MAY-BE-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Sub 3 Sg

kai
AND
also
kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

ektos
OUTside

ektos
Adv

autou
OF-it

autos
pp Gen Sg n

kaqaron
clean

katharos
a_ Nom Sg n

27 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

paromoiazete
YE-ARE-BESIDE-LIKEizING
ye-are-resembling
paromoiazO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! for ye are
like unto whited
sepulchres, which
indeed appear
beautiful outward,
but are within full of
dead [men's] bones,
and of all
uncleanness.

27

tafois
to-sepulchers

taphos
n_ Dat Pl m

kekoniamenois
HAVING-been-whitewashED

koniaO
v_ Perf Pas Ptcp Dat Pl m

oitines
WHO-ANY

hostis
pr Nom Pl m

exwqen
OUT-PLACE
outside
exOthen
Adv

men
INDEED

men
Part

fainontai
ARE-APPEARING

phainO
v_ Pres mid/pas Ind 3 Pl

wraioi
beautiful

hOraios
a_ Nom Pl m
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eswqen
INTO-PLACE
inside
esOthen
Adv

de
YET

de
Conj

gemousin
THEY-ARE-beING-REPLETE
they-are-being-crammed
gemO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

ostewn
OF-BONES

osteon
n_ Gen Pl n

nekrwn
OF-DEAD-ones

nekros
a_ Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

pashs
OF-EVERY

pas
a_ Gen Sg f

akaqarsias
uncleanness

akatharsia
n_ Gen Sg f

28 outws
thus

houtO
Adv

kai
AND
also
kai
Conj

umeis
YOUp
ye
su
pp 2 Nom Pl

exwqen
OUT-PLACE
outside
exOthen
Adv

men
INDEED

men
Part

fainesqe
ARE-APPEARING

phainO
v_ Pres Pas Ind 2 Pl

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

anqrwpois
humans

anthrOpos
n_ Dat Pl m

dikaioi
JUST

dikaios
a_ Nom Pl m

Even so ye also
outwardly appear
righteous unto men,
but within ye are full
of hypocrisy and
iniquity.

28

eswqen
INTO-PLACE
inside
esOthen
Adv

de
YET

de
Conj

este
YE-ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Pl

mestoi
DISTENDED

mestos
a_ Nom Pl m

upokrisews
OF-hypocrisy

hupokrisis
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

anomias
OF-UN-LAWness
of-lawlessness
anomia
n_ Gen Sg f

29 ouai
WOE

ouai
Inj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Voc Pl m

kai
AND

kai
Conj

farisaioi
PHARISEES

pharisaios
n_ Voc Pl m

upokritai
hypocrites

hupokritEs
n_ Voc Pl m

oti
that

hoti
Conj

oikodomeite
YE-ARE-HOME-BUILDING
ye-are-building
oikodomeO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites! because
ye build the tombs of
the prophets, and
garnish the
sepulchres of the
righteous,

29

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

tafous
sepulchers

taphos
n_ Acc Pl m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

profhtwn
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

kosmeite
YE-ARE-SYSTEMING
ye-are-adorning
kosmeO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

mnhmeia
memorial-vaults
tombs
mnEmeion
n_ Acc Pl n

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

dikaiwn
JUST

dikaios
a_ Gen Pl m

30 kai
AND

kai
Conj

legete
YE-ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

ei
IF

ei
Cond

hmeqa
WE-WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 1 Pl

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

hmerais
DAYS

hEmera
n_ Dat Pl f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

paterwn
FATHERS

patEr
n_ Gen Pl m

And say, If we had
been in the days of
our fathers, we
would not have been
partakers with them
in the blood of the
prophets.

30

hmwn
OF-US

egO
pp 1 Gen Pl

ouk
NOT

ou
Part Neg

an
EVER

an
Part

hmeqa
WE-WERE

eimi
v_ Impf vxx Ind 1 Pl

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

koinwnoi
communioners
participants
koinOnos
a_ Nom Pl m

en
IN

en
Prep

tw
THE

ho
t_ Dat Sg n

aimati
BLOOD

haima
n_ Dat Sg n

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

profhtwn
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Gen Pl m

31 wste
AS-BESIDES
so-as
hOste
Conj

martureite
YE-ARE-witnessING

martureO
v_ Pres Act Ind 2 Pl

eautois
to-selves

heautou
pf 3 Dat Pl m

oti
that

hoti
Conj

uioi
SONS

huios
n_ Nom Pl m

este
YE-ARE

eimi
v_ Pres vxx Ind 2 Pl

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

Wherefore ye be
witnesses unto
yourselves, that ye
are the children of
them which killed the
prophets.

31

foneusantwn
ones-MURDERing

phoneuO
v_ Aor Act Ptcp Gen Pl m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

profhtas
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Acc Pl m

32 kai
AND

kai
Conj

umeis
YOUp
ye
su
pp 2 Nom Pl

plhrwsate
FILL-YE
fill-full-ye !
plEroO
v_ Aor Act Imp 2 Pl

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

metron
MEASURE

metron
n_ Acc Sg n

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

paterwn
FATHERS

patEr
n_ Gen Pl m

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

Fill ye up then the
measure of your
fathers.

32

33 ofeis
serpents

ophis
n_ Voc Pl m

gennhmata
products
progeny
gennEma
n_ Voc Pl n

ecidnwn
OF-VIPERS

echidna
n_ Gen Pl f

pws
how

pOs
Adv Int

fughte
YE-MAY-BE-FLEEING

pheugO
v_ 2Aor Act Sub 2 Pl

apo
FROM

apo
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

krisews
JUDGing

krisis
n_ Gen Sg f

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

[Ye] serpents, [ye]
generation of vipers,
how can ye escape
the damnation of
hell?

33

Matthew 23WH_NA  :  CGTS  /  CGES_idiom  /  Lemma  /  GrammarTags         av



geennhs
GEHENNA

geenna
n_ Gen Sg f

34 dia
THRU
because-of
dia
Prep

touto
this

houtos
pd Acc Sg n

idou
BE-PERCEIVING
lo !
idou
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

apostellw
AM-commissionING
am-dispatching
apostellO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

pros
TOWARD

pros
Prep

umas
YOUp
ye
su
pp 2 Acc Pl

. Wherefore,
behold, I send unto
you prophets, and
wise men, and
scribes: and [some]
of them ye shall kill
and crucify; and
[some] of them shall
ye scourge in your
synagogues, and
persecute [them]
from city to city:

34

profhtas
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

sofous
WISE-ones
wise-men
sophos
a_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

grammateis
WRITers
scribes
grammateus
n_ Acc Pl m

ex
OUT

ek
Prep

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

apokteneite
YE-SHALL-BE-FROM-KILLING
ye-shall-be-killing
apokteinO
v_ Fut Act Ind 2 Pl

kai
AND

kai
Conj

staurwsete
YE-SHALL-BE-impalING
ye-shall-be-crucifying
stauroO
v_ Fut Act Ind 2 Pl

kai
AND

kai
Conj

ex
OUT

ek
Prep

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

mastigwsete
YE-SHALL-BE-scourgING

mastigoO
v_ Fut Act Ind 2 Pl

en
IN

en
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

sunagwgais
TOGETHER-LEADS
synagogues
sunagOgE
n_ Dat Pl f

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

kai
AND

kai
Conj

diwxete
YE-SHALL-BE-CHASING
ye-shall-be-persecuting
diOkO
v_ Fut Act Ind 2 Pl

apo
FROM

apo
Prep

polews
city

polis
n_ Gen Sg f

eis
INTO

eis
Prep

polin
city

polis
n_ Acc Sg f

35 opws
WHICH-how
so-that
hopOs
Adv

elqh
MAY-BE-COMING

erchomai
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg

ef
ON

epi
Prep

umas
YOUp
ye
su
pp 2 Acc Pl

pan
EVERY
all
pas
a_ Nom Sg n

aima
BLOOD

haima
n_ Nom Sg n

dikaion
JUST

dikaios
a_ Nom Sg n

That upon you
may come all the
righteous blood shed
upon the earth, from
the blood of
righteous Abel unto
the blood of
Zacharias son of
Barachias, whom ye
slew between the
temple and the altar.

35

ekcunnomenon
beING-OUT-POURED
being-poured-out
ekcheO
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg n

epi
ON

epi
Prep

ths
THE

ho
t_ Gen Sg f

ghs
LAND
earth
gE
n_ Gen Sg f

apo
FROM

apo
Prep

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

aimatos
BLOOD

haima
n_ Gen Sg n

abel
of-ABEL

abel
ni proper

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

dikaiou
JUST

dikaios
a_ Gen Sg m

ews
TILL

heOs
Conj

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg n

aimatos
BLOOD

haima
n_ Gen Sg n

zacariou
OF-ZACHARIAS

zacharias
n_ Gen Sg m

uiou
SON

huios
n_ Gen Sg m

baraciou
OF-BARACHIAS

barachias
n_ Gen Sg m

on
WHOM

hos
pr Acc Sg m

efoneusate
YE-MURDER

phoneuO
v_ Aor Act Ind 2 Pl

metaxu
between

metaxu
Adv

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

naou
TEMPLE

naos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

tou
THE

ho
t_ Gen Sg n

qusiasthriou
SACRIFICE-place
altar
thusiastErion
n_ Gen Sg n

36 amhn
AMEN
verily
amEn
Hebrew

legw
I-AM-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

hxei
SHALL-BE-ARRIVING

hEkO
v_ Fut Act Ind 3 Sg

tauta
these

houtos
pd Nom Pl n

panta
ALL

pas
a_ Nom Pl n

epi
ON

epi
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

genean
generation

genea
n_ Acc Sg f

Verily I say unto
you, All these things
shall come upon this
generation.

36

tauthn
this

houtos
pd Acc Sg f

37 ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

ierousalhm
JERUSALEM

hierosoluma
ni proper

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

apokteinousa
one-FROM-KILLING
one-killing
apokteinO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

profhtas
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

O Jerusalem,
Jerusalem, [thou]
that killest the
prophets, and stonest
them which are sent
unto thee, how often
would I have
gathered thy children
together, even as a
hen gathereth her
chickens under [her]
wings, and ye would
not!

37

liqobolousa
STONE-CASTING
casting-stone
lithoboleO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

apestalmenous
ones-HAVING-been-commissionED
ones-having-been-dispatched
apostellO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Pl m

pros
TOWARD

pros
Prep

authn
her

heautou
pp Acc Sg f

posakis
how-many-times

posakis
Adv
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hqelhsa
I-WILL

thelO
v_ Aor Act Ind 1 Sg

episunagagein
TO-BE-ON-TOGETHER-LEADING
to-be-assembling
episunagO
v_ 2Aor Act Inf

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

tekna
offspring
children
teknon
n_ Acc Pl n

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

on
WHICH

hos
pr Acc Sg m

tropon
manner

tropos
n_ Acc Sg m

ornis
BIRD

ornis
n_ Nom Sg m

episunagei
IS-ON-TOGETHER-LEADING
is-assembling
episunagO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

ta
THE

ho
t_ Acc Pl n

nossia
YOUNG

nossion
n_ Acc Pl n

auths
OF-her

autos
pp Gen Sg f

upo
UNDER

hupo
Prep

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

pterugas
flyers
wings
pterux
n_ Acc Pl f

kai
AND

kai
Conj

ouk
NOT

ou
Part Neg

hqelhsate
YE-WILL

thelO
v_ Aor Act Ind 2 Pl

38 idou
BE-PERCEIVING
lo !
idou
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

afietai
IS-beING-FROM-LET
is-being-left
aphiEmi
v_ Pres Pas Ind 3 Sg

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

oikos
HOME
house
oikos
n_ Nom Sg m

umwn
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen Pl

erhmos
DESOLATE

erEmos
a_ Nom Sg m

Behold, your
house is left unto you
desolate.

38

39 legw
I-AM-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

gar
for

gar
Conj

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

ou
NOT

ou
Part Neg

mh
NO

mE
Part Neg

me
ME

egO
pp 1 Acc Sg

idhte
YE-MAY-BE-PERCEIVING

horaO
v_ 2Aor Act Sub 2 Pl

ap
FROM

apo
Prep

arti
at-PRESENT

arti
Adv

For I say unto you,
Ye shall not see me
henceforth, till ye
shall say, Blessed [is]
he that cometh in the
name of the Lord.

39

ews
TILL

heOs
Conj

an
EVER

an
Part

eiphte
YE-MAY-BE-sayING

legO
v_ 2Aor Act Sub 2 Pl

euloghmenos
beING-blessED

eulogeO
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ercomenos
One-COMING

erchomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m

en
IN

en
Prep

onomati
NAME

onoma
n_ Dat Sg n

kuriou
OF-Master
of-Lord
kurios
n_ Gen Sg m
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